




Guna Heiko

Guna 11 → p. 054, 056-057, 116

Guna 12 → p. 054, 056-057, 116

I.    La collezione è composta da 
tavolini bassi, con top tondo e base 
scultorea in Millgres. Disponibili in 
tre colori e in diverse dimensioni  
e altezze.

I.    Dal giapponese equilibrio, 
stabilità, Heiko evoca la forma 
dei tavolini, definiti da una base 
arrotondata che sembra galleggiare 
sulle superfici. La collezione è 
composta da tavolini in polimero 
ad alta densità, finitura in argilla e 
trattamento antimacchia opaco. 
Disponibile in quattro dimensioni e 
tre colori. 

E.    The collection is made up of 
coffee tables, with a round top and 
sculptural base in Millgres. Available 
in three colours and various sizes 
and heights. 

Design Chiara Andreatti Design David Lopez Quincoces

F.    La collection se compose de 
tables basses avec leur plateau rond 
et leur base sculpturale en Millgres. 
Disponibles en trois couleurs et 
différentes tailles et hauteurs. 

D.    Die Kollektion besteht aus 
Couchtischen mit runder Tischplatte  
und plastischem Unterbau aus Mil-
lgres. Lieferbar in drei Farben und  
in verschiedenen Abmessungen und 
Höhen.

Bianco
White

Blu 
Blue

Rosso 
Red

Colori Millgres / Millgress Colors Colori / Colors

43 43

Ø62

Ø80

20 23

43 43

Ø62

Ø80

27 30

Heiko 43

Heiko 41

50

Ø40

30

Ø90
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Heiko

I.    Dal giapponese equilibrio, 
stabilità, Heiko evoca la forma 
dei tavolini, definiti da una base 
arrotondata che sembra galleggiare 
sulle superfici. La collezione è 
composta da tavolini in polimero 
ad alta densità, finitura in argilla e 
trattamento antimacchia opaco. 
Disponibile in quattro dimensioni e 
tre colori. 

E.    From the Japanese word for 
equilibrium, stability, Heiko calls 
to mind the shape of the tables, 
defined by a rounded base which 
seems to float on the surfaces. The 
collection is made up of side tables 
made of high-density polymer, 
finished with a clay layer and matt 
stain-proof treatment. Available in 
four sizes and three colours.

Design David Lopez Quincoces

F.    Du mot japonais signifiant 
équilibre, stabilité, Heiko évoque la 
forme des tables basses, définie par 
des lignes arrondies, avec une base 
arrondie qui semble flotter sur les 
surfaces. La collection est com-
posée de tables basses en polymère 
haute densité, finition avec couche 
d’argile et traitement antitache mat. 
Disponible en quatre tailles et trois 
couleurs.

D.    Die Kollektion besteht aus 
Couchtischen mit runder Tischplatte  
und plastischem Unterbau aus Mil-
lgres. Lieferbar in drei Farben und  
in verschiedenen Abmessungen und 
Höhen.

D.    Vom japanischen Wort für 
Gleichgewicht, Stabilität abgelei-
tet, erinnert Heiko an die Form von 
Couchtischen, die durch geschwun-
gene Linien definiert sind, mit 
einer abgerundeten Basis, die auf 
Oberflächen zu schweben scheint. 
Die Kollektion besteht aus Couchti-
schen aus Polymer höher Dichte, 
Endschicht aus Ton und matte Ober-
flächenbehandlung gegen Flecken. 
Erhältlich in vier verschiedenen 
Größen und drei Farben.

Rosso 
Red

Cassel Ombra Siena

Colori / Colors

Heiko 42 → p. 029

Heiko 43

Heiko 41

Heiko 44

50

Ø40

23

Ø120

40

Ø60

30

Ø90
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LC

LC 45 → p. 013, 018, 048

LC 60 → p. 087

I.    Una collezione ampia e variegata 
di comodini, scrittoi e complementi 
pensati per spazi e stili di vita 
differenti che rendono funzionale e 
dinamica la zona notte, donandole 
un tocco inaspettato di originalità 
e stile.

E.    A wide and varied collection of 
night tables, desks, armchairs and 
accessories designed for different 
spaces and lifestyles that make 
the sleeping area functional and 
dynamic, giving it an unexpected 
touch of originality and style.

F.    Une collection vaste et variée 
de chevets, de bureaux et d´ac-
cessoires conçus pour différents 
espaces et styles de vie qui rendent 
l´espace nuit à la fois fonctionnel et 
dynamique, tout en lui donnant une 
touche inattendue d´originalité et 
de style.

D.    Eine umfangreiche und vielseit-
ige Kollektion von Nacht- und Schrei-
btischen und Accessoires - gedacht 
für verschiedene Räume und 
Lebensstilen - die einen funktionalen 
und dynamischen Schlafbereich 
herbeizaubert und ihm dabei einen 
unerwarteten Hauch von Originalität 
und Stil verleiht.

Design Paola Navone

Ø50

65

2,
5

LC 46 → p. 022, 024

LC 47 → p. 068-069

Ø50

65

2,
5

Blueberry Date Ginger Tortora
Dove-Grey

Bianco
White

Grigio
Grey

Oceano
Ocean

Nero
Black

Finiture legno / Wood finishes (Rovere/Oak)

LC 53 → p. 082, 084, 086

60 35
65

130

75

64

40
Finiture legno / Wood finishes (Rovere/Oak)

Finiture gambe / Legs finishes

35

15
7

Ø50

30

2,
5

65
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D.    Eine umfangreiche und vielseit-
ige Kollektion von Nacht- und Schrei-
btischen und Accessoires - gedacht 
für verschiedene Räume und 
Lebensstilen - die einen funktionalen 
und dynamischen Schlafbereich 
herbeizaubert und ihm dabei einen 
unerwarteten Hauch von Originalität 
und Stil verleiht.

LC 46 → p. 022, 024

LC 47 → p. 068-069

Ø50

65

2,
5

Nero
Black

Blueberry Date Ginger Tortora
Dove-Grey

Bianco
White

Grigio
Grey

Oceano
Ocean

Nero
Black

Grigio
Grey

Bianco 
White

Finiture legno / Wood finishes (Rovere/Oak)

Finiture gambe / Legs finishes

35

15
7

Ø50

30

2,
5

65
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Pouf 40 → p. 008, 010-011, 013

40
42

40

40
42

40

Pouf 80 → p. 008, 010-011, 013

Loll 07 → p. 032-033

Loll 08 → p. 024

Loll 09 → p. 012

40
25 25

80

Loll

Design Paola Navone

I.    Le poltrone Loll raccontano 
un'idea di comfort contemporaneo, 
reso speciale dalla cura dei 
dettagli, dalla qualità dei materiali 
e dall'unicità della lavorazione 
artigianale.

73

41

75

73

50

39

60

39 49

90 100

82

I.    Pouf imbottito sfoderabile. 
Rivestimento in tessuto trapuntato 
effetto matelassé e cucitura interna. 
Piedini in legno massello laccato 
nero. Disponibile in due diverse 
dimensioni. 

E.    Upholstered ottoman with 
removable cover. Cover in quilted 
fabric with inner seam. Black 
lacquered solid wood feet. Available 
in two dimensions.

F.    Pouf rembourré en mousse poly-
uréthane. Housse amovible en tissu 
matelassé, coutures standard. Pieds 
en bois massif laqués noir.

D.    Pouf, Polsterung aus Polyure-
thanschaum. Abnehmbarer Bezug 
aus gestepptem Stoff mit Innen-
nähten. Schwarz lackierte Mas-
sivholzfüße.

Design Paola Navone

161160 Furniture
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Loll 07 → p. 032-033

Loll 08 → p. 024

Loll 09 → p. 012

Loll

Design Paola Navone

I.    Le poltrone Loll raccontano 
un'idea di comfort contemporaneo, 
reso speciale dalla cura dei 
dettagli, dalla qualità dei materiali 
e dall'unicità della lavorazione 
artigianale.

E.    Loll armchairs convey an idea 
of contemporary comfort, made 
special by attention to detail, quality 
materials and unique craftsmanship.

F.    Les fauteuils Loll véhiculent 
une idée de confort contemporain, 
rendue particulière par l'attention 
portée aux détails, la qualité des 
matériaux et le caractère unique de 
l'artisanat.

D.    Die Sessel von Loll vermitteln 
eine Vorstellung von zeitgemäßem 
Komfort, der durch die Liebe zum 
Detail, die Qualität der Materialien 
und die Einzigartigkeit der handw-
erklichen Verarbeitung besonders 
hervorgehoben wird.

73

41

75

73

50

39

60

39 49

90 100

82

D.    Pouf, Polsterung aus Polyure-
thanschaum. Abnehmbarer Bezug 
aus gestepptem Stoff mit Innen-
nähten. Schwarz lackierte Mas-
sivholzfüße.
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Next

Next 141 → p. 100, 110

I.    Giochi di luce e di riflessi 
caratterizzano la famiglia di tavolini 
Next. Realizzati internamente in 
fusione di alluminio lucidato, sono 
disponibili in diverse dimensioni ed 
altezze e sono caratterizzati da una 
singola base centrale che sembra 
sorreggere un vassoio con i bordi 
leggermente rialzati. 

E.    SContrasts of light and 
reflections characterise the Next 
coffee table family. Made entirely 
of polished cast aluminium, they 
are available in different sizes and 
heights and are characterised by a 
single central base that seems to 
support a tray with slightly raised 
edges. 

F.    La famille de tables basses Next 
présente comme caractéristique 
des jeux particuliers de lumière et 
de reflets. Entièrement réalisées en 
fonte d’aluminium polie, elles sont 
disponibles en différentes tailles 
et hauteurs. Leur piètement central 
unique semble servir de support à 
un plateau aux bords légèrement 
relevés. 

D.    Ein Zusammenspiel aus Licht 
und Lichtreflexen charakterisiert 
die Beistelltische Next. Die 
Beistelltische sind vollständig 
aus glänzendem Gussaluminium 
gefertigt und in unterschiedlichen 
Größen und Höhen erhältlich. Sie 
besitzen einen mittigen Fuß, der 
ein Tablett mit leicht angehobenen 
Rändern zu tragen scheint.

Design Paola Navone

Next 142

Next 144 → p. 098, 110

Ø60

50

Ø35 Ø60

50

Ø35

Ø35

63

Ø60

Ø35

63

Ø60

Ø80

Ø45

33

Ø80

Ø45

33

Plumeau

Design Cristina Celestino

I.    Poltrona lounge che mantiene 
vivi gli stilemi del letto. Morbida e 
sinuosa, la poltrona Plumeau viene 
incorniciata da un drappeggio in 
tessuto che ne delinea il profilo. 
Imbottitura in poliuretano espanso. 
Rivestimento sfoderabile in tessuto 
trapuntato. 

92

41

94

88

Plumeau 09 → p. 079, 081
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D.    Ein Zusammenspiel aus Licht 
und Lichtreflexen charakterisiert 
die Beistelltische Next. Die 
Beistelltische sind vollständig 
aus glänzendem Gussaluminium 
gefertigt und in unterschiedlichen 
Größen und Höhen erhältlich. Sie 
besitzen einen mittigen Fuß, der 
ein Tablett mit leicht angehobenen 
Rändern zu tragen scheint.

Plumeau

Design Cristina Celestino

I.    Poltrona lounge che mantiene 
vivi gli stilemi del letto. Morbida e 
sinuosa, la poltrona Plumeau viene 
incorniciata da un drappeggio in 
tessuto che ne delinea il profilo. 
Imbottitura in poliuretano espanso. 
Rivestimento sfoderabile in tessuto 
trapuntato. 

E.    Lounge chair that incorporates 
the design of the bed. With soft 
and sinuous lines, Plumeau lounge 
chair is framed by a fabric drape that 
draws its profile. Upholstery in poly-
urethane foam. Removable cover in 
quilted fabric.

D.   Un fauteuil lounge qui perpétue 
le style du lit. Souple et sinueux, le 
fauteuil Plumeau est encadré par un 
volant en tissu qui dessine son profil. 
Rembourrage en mousse poly-
uréthane. Housse amovible en tissu 
matelassé.

F.    Ein Lounge-Sessel, der den Stil 
des Bettes lebendig hält. Der weiche 
und geschwungene Sessel Plumeau 
wird von einer Stoffrüsche umrahmt, 
die sein Profil umreißt. Polsterung 
aus Polyurethanschaum. Abnehmbar-
er, gesteppter Stoffbezug.

92

41

94

88

Plumeau 09 → p. 079, 081
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Yaku

Design Gabriele e Oscar Buratti

I.    Yaku è una collezione caratte-
rizzata da linearità, semplicità ed 
eleganza, in cui il legno e le sue vena-
ture hanno un ruolo da protagonista. 
Panca e scrittoio realizzati in MDF 
rivestito con tranciato in legno multi-
laminare in tre speciali colorazioni.

Colori legno / Wood colors

Yaku 61 → p. 057, 148

7470

110

3,
5

180

42

12

63

Yaku 17 → p. 028, 050

180

42

90

3,
5

4144

Spin

Design Paola Navone

I.    Linee sinuose che ricordano 
l'avvolgente forma di un nido, 
disegnano la famiglia di lampade 
da terra e da sospensione Spin. 
La struttura avvolgente, realizzata 
interamente in fibra naturale 
intrecciata racconta il know-how 
artigianale di Gervasoni, creando 
un’atmosfera calda ed accogliente 
grazie alla luce calda che viene 
filtrata dall’intreccio in fibra naturale.

E.    Sinuous lines reminiscent of 
the enveloping shape of a nest, 
design the Spin family of floor and 
suspension lamps. The enveloping 
structure, made entirely of woven 
natural fibre, tells the artisan know-
how of Gervasoni, creating a warm 
and welcoming atmosphere thanks 
to the warm light that is filtered by 
the natural fibre weaving.

F.    Des lignes sinueuses, qui 
rappellent la forme enveloppante 
d’un nid, dessinent la famille de 
lampes à pied et de lampes à 
suspensions Spin. La structure 
enveloppante, entièrement réalisée 
en fibre naturelle tissée, raconte le 
savoir-faire artisanal de Gervasoni, 
en créant une atmosphère 
chaleureuse et accueillante grâce à 
la lumière chaude qui est filtrée par 
le tissage de la fibre naturelle.

D.    Geschwungene Linien, die an 
ein umhüllendes Nest erinnern, 
bilden die Familie von Steh- und 
Hängeleuchten Spin. Die umhüllende 
Struktur aus geflochtener 
Naturfaser zeugt von Gervasonis 
Handwerkskunst und erzeugt durch 
das warme Licht, das durch das 
Naturfasergeflecht gefiltert wird, ein 
warmes und behagliches Ambiente.

Spin S → p. 046

Spin L

Ø57

15
2

Spin M → p. 046

Ø63

19
0

Ø63

22
8

Finiture Midollino / Midollino Finishes

Oceano
Ocean

Tortora
Dove-Grey

Bianco
White

Grigio
Grey

Naturale
Natural

Nero
Black

Blueberry Date Ginger
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Yaku

Design Gabriele e Oscar Buratti

I.    Yaku è una collezione caratte-
rizzata da linearità, semplicità ed 
eleganza, in cui il legno e le sue vena-
ture hanno un ruolo da protagonista. 
Panca e scrittoio realizzati in MDF 
rivestito con tranciato in legno multi-
laminare in tre speciali colorazioni.

E.    Yaku collection is characterised 
by linear features, simplicity and 
elegance where wood and its 
veins have the leading role. Bench 
and writing desk are made of MDF 
covered in multilaminar wood veneer 
in three special colours.

F.    Yaku est une collection 
caractérisée par la linéarité, la 
simplicité et l'élégance, dans laquelle 
le bois et ses veines jouent un rôle 
de premier plan. Banc et bureau en 
MDF plaqué en bois reconstitué en 
trois couleurs spéciales.

D.    Die Kollektion Yaku ist durch 
Linearität, Schlichtheit und Eleganz 
geprägt, wobei das Holzmaterial und 
seine Maserung die Hauptrolle spie-
len. Sitzbank und Schreibtisch sind 
aus MDF mit multilaminarem Furnier, 
in drei speziellen Farben.

Obsidian Cherry Ash

Colori legno / Wood colors

Yaku 61 → p. 057, 148

7470

110

3,
5

180

42

12

63

Yaku 17 → p. 028, 050

180

42

90

3,
5

4144

D.    Geschwungene Linien, die an 
ein umhüllendes Nest erinnern, 
bilden die Familie von Steh- und 
Hängeleuchten Spin. Die umhüllende 
Struktur aus geflochtener 
Naturfaser zeugt von Gervasonis 
Handwerkskunst und erzeugt durch 
das warme Licht, das durch das 
Naturfasergeflecht gefiltert wird, ein 
warmes und behagliches Ambiente.

Nero
Black
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Pillows & Duvet

Pillow 01

Pillow 05

Piumino Oca Light

I.    Guanciale in fibra realizzato 
con fibre aguagliate bianche di 
poliestere ad alta resistenza. 
Composizione rivestimento cotone 
100%, lavabile in lavatrice a 30°. 
Grammatura 600 gr. 
 
E.    Fiber pillow realized with high 
resistance needle-punched white 
fibres. 100% cotton cover. Machine 
washable 30°. Weight 600 gr.

I.    Guanciale in piuma d’oca. 
Composizione fodera cotone 100% 
spigatino bianco, imbottitura in 
70% piumino d’oca e 30% piumette. 
Grammatura: 550 gr per il 50x75 e 
650 gr per il 65x65.  
 
E.    Down pillow. 100% white cotton 
cover, 70% natural ghoosedown 
filling, 30% feathers. Weight: 550 
gr for the 50x75 cm and 650 gr for 
the 65x65 cm. 

I.    Piumino primaverile in piuma 
d’oca. Fodera in tessuto 100% 
cotone Cambric a tenuta di piuma. 
Imbottitura in piumino 95% oca 
bianca ungherese, grammatura 150 
gr/mq.  
 
E.    Goose down spring duvet. 100% 
Down-proof white Cambric cotton 
cover, 95% pure Hungarian goose 
down filling, 150 gr/m2. 

F.    Oreiller synthétique.
Garnissage: polyester. Enveloppe 
en 100% coton, lavable en machine 
à 30°, poids 600 gr. 

D.    Faserkopfkissen, Füllung: 
hochwertige weiße Markenfasern 
aus Polyester. Bezug: 100% 
Baumwolle,machinenwaschbar 
30°, Füllgewicht 600 gr.

F.    Oreiller en duvet. Enveloppe en 
coton 100%, garnissage 70% duvet 
et 30% plumette. Poids gr 550 pour 
la taille 50x75 cm et 650 gr pour la 
taille 65x65 cm. 

D.    Daunen-Kopfkissen. Bezug aus 
weißer Baumwolle 100%, Füllung: 
30% Feder und 70% Daunen. 
Füllgewicht 550 gr für die Größe 
50x75 cm und 650 gr für die Größe 
65x65 cm.

F.    Couette naturelle, enveloppe 
en coton blanc avec passepoil. 
Garnissage 95% duvet d’oie 
d‘origine hongroise, 150 gr/m2.  
 
 

D.   Daunenbettdecke. Daunendicht 
gewebter Bezug aus weißer 
Baumwolle. Füllung: neue 
Gänsedaunen 95%, Füllgewicht: 
150 gr/qm. 

Bed Base

Piano Armonico

Rete MN

1. Multistrato di pioppo  
    Poplar plywood  
    Multiplis peuplier
    Pappel-Multiplexplatte  
    

1. Telaio in metallo 
    Metal frame
    Cadre métallique
    Metallrahmen  
 
2. Doghe multistrato di faggio  
     Beech plywood slats 
     Lattes en hêtre multiplis
     Leisten aus Buche-Schichtholz                         
     

I.    Piano letto armonico realizzato 
in multistrato di pioppo spessore 
18 mm, pantografato. I piani da 160 
cm in poi vengono realizzati con 
l’affiancamento di due singoli piani.

I.    Rete in metallo, realizzata in 
profilato in acciaio perimetrale H 
40x30 mm verniciato a polvere 
epossidica nera, con 14 doghe 
multistrato di faggio 68 mm sp. 8 
mm (per rete singola) di cui 4 con 
regolatori di rigidità, supporti porta 
lamelle in plastica nera; per reti fino 
a 120 cm campata unica, per reti 
da 140 cm in poi doppie doghe e 
traverso centrale.
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F.    Oreiller synthétique.
Garnissage: polyester. Enveloppe 
en 100% coton, lavable en machine 
à 30°, poids 600 gr. 

D.    Faserkopfkissen, Füllung: 
hochwertige weiße Markenfasern 
aus Polyester. Bezug: 100% 
Baumwolle,machinenwaschbar 
30°, Füllgewicht 600 gr.

F.    Oreiller en duvet. Enveloppe en 
coton 100%, garnissage 70% duvet 
et 30% plumette. Poids gr 550 pour 
la taille 50x75 cm et 650 gr pour la 
taille 65x65 cm. 

D.    Daunen-Kopfkissen. Bezug aus 
weißer Baumwolle 100%, Füllung: 
30% Feder und 70% Daunen. 
Füllgewicht 550 gr für die Größe 
50x75 cm und 650 gr für die Größe 
65x65 cm.

F.    Couette naturelle, enveloppe 
en coton blanc avec passepoil. 
Garnissage 95% duvet d’oie 
d‘origine hongroise, 150 gr/m2.  
 
 

D.   Daunenbettdecke. Daunendicht 
gewebter Bezug aus weißer 
Baumwolle. Füllung: neue 
Gänsedaunen 95%, Füllgewicht: 
150 gr/qm. 

Bed Base

Piano Armonico

Rete MN

1. Multistrato di pioppo  
    Poplar plywood  
    Multiplis peuplier
    Pappel-Multiplexplatte  
    

1. Telaio in metallo 
    Metal frame
    Cadre métallique
    Metallrahmen  
 
2. Doghe multistrato di faggio  
     Beech plywood slats 
     Lattes en hêtre multiplis
     Leisten aus Buche-Schichtholz                         
     

3. Regolatori di rigidità
     Rigidity adjusters  
     Curseur de réglade de rigidité
     Härtegradverstellung

I.    Piano letto armonico realizzato 
in multistrato di pioppo spessore 
18 mm, pantografato. I piani da 160 
cm in poi vengono realizzati con 
l’affiancamento di due singoli piani.

I.    Rete in metallo, realizzata in 
profilato in acciaio perimetrale H 
40x30 mm verniciato a polvere 
epossidica nera, con 14 doghe 
multistrato di faggio 68 mm sp. 8 
mm (per rete singola) di cui 4 con 
regolatori di rigidità, supporti porta 
lamelle in plastica nera; per reti fino 
a 120 cm campata unica, per reti 
da 140 cm in poi doppie doghe e 
traverso centrale.

E.    Bed base with ventilations slits 
in poplar plywood, thickness 18 mm. 
Slats having a width of 160 cm or 
more are realized by joining 2 pieces.

E.    Slat with metal frame, straight 
welted steel profile H 40x30 mm, 
powder coated in black color, 
14 beech plywood slats 68 mm, 
thickness mm 8 (single frame), 
including 4 with rigidity adjusters, 
with supports in black plastic. 
Singlespan bed slats up to 120 cm, 
slats having a width of 140 cm or 
more are provided with central bar 
and double slats.

F.    Sommier en multiplis peuplier 
avec fentes de ventilation. Epaisseur 
18 mm. Pour les sommier de 160 cm 
et plus sont prévues 2 pièces.

F.    Sommier, cadre métallique et 
lattes de bois. Contour réalise en 
acier à section tubulaire H 40x30 
mm, finition poudres (noir). 14 lattes 
apparentes en bois de hêtre multiplis 
L 68 mm épaiss. 8 mm par unité de 
couchage, dont 4 avec curseur 
de réglage de rigidité. supports 
porte-lattes en plastique noire. Les 
sommiers de 140 cm ou plus sont 
pourvus d’un renforcement central et 
doubles lattes.

D.    Bettrahmen aus Multischicht-
Pappelholz mit eingeschlitzten 
Belüftungslöchern, Stärke 18 mm. Ab 
160 cm wird der Rahmen in 2 Teilen 
geliefert.

D.    Lattenrost mit Metallrahmen. 
Stahlrohrahmen aus Metall H 40x30 
mm, schwarz pulverbeschichtet, 14 
Leisten aus Buche-Schichtholz B 68 
mm Stärke 8 mm (Einzellattenrost) 
in schwarzen Kunststofftaschen 
gelagert, davon 4 mit Härtegrad-
verstellung. Lattenroste ab 140 cm 
Breite sind mit Mittelverstärkung und 
Doppelleisten ausgestattet.

1

1

2 3
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Bed Base

Rete BA

Rete RE

1. Telaio in multistrato di faggio
    Beech plywood frame
    Cadre en hêtre multiplis
    Rahmen aus Buche-Schichtholz 
 
2. Doghe in multistrato di faggio
     Beech plywood slats
     Lattes en hêtre multiplis
     Leisten aus Buche-Schichtholz

1. Telaio in multistrato di faggio
    Beech plywood frame
    Cadre en hêtre multiplis
    Rahmen aus Buche-Schichtholz 
 
2. Doghe in multistrato di faggio
     Beech plywood slats
     Lattes en hêtre multiplis
     Leisten aus Buche-Schichtholz

3. Sospensioni
     Suspensions
     Suspensions
     Unterfederung 

4. Regolatori di rigidità
     Rigidity adjusters
     Curseur de réglade de rigidité
     Härtegradverstellung

3. Sospensioni
     Suspensions
     Suspensions
     Unterfederung 

4. Regolatori di rigidità
     Rigidity adjusters
     Curseur de réglade de rigidité
     Härtegradverstellung

I.    Rete in legno con sospensioni 
in gomma. Telaio perimetrale H 60 
x 30 mm in multistrato di faggio 
verniciato, n° 28 doghe in multistrato 
di faggio curvato a vapore + 6 doghe 
fissate con cursori nell’area di rego-
lazione lombare (per rete L 200 cm); 
le doghe testa/piedi sono sagomate. 
Campata unica sino a larghezza 120 
cm, doppia campata fino a larghezza 
160 cm, oltre vanno uniti due piani 
letto.

I.    Rete in legno reclinabile con 
sospensioni in gomma, movimento 
di alzata zona testa-piedi manuale 
. Telaio perimetrale H 60 x 30 mm 
in multistrato di faggio verniciato, 
n° 28 doghe in multistrato di faggio 
curvato a vapore + 4 doghe fissate 
con cursori nell’area di regolazione 
lombare (per rete da 200 cm); le 
doghe testa/piedi sono sagomate. 
Campata unica sino a larghezza 120 
cm, oltre vanno uniti due piani letto. 
Reclinabilità: 5 scatti il lato piedi e 10 
lato testa. Non indicata per materassi 
a molle.

E.    Wooden slatted frame with rub-
ber suspensions. Perimetral frame H 
60 x 30 mm in lacquered beechwood 
plywood; 28 beechwood steam-
bent plywood slats + 6 extra slats 
with rigidity adjusters in the lumbar 
area (for slats dimension 200 cm). 
The slats on the head/feet sides are 
shaped. Single-span bed base up to 
120 cm, double-span up to 160 cm, 
over 160 cm please consider to join 
two slatted frames.

E.    Reclining wooden slatted frame 
with rubber suspensions and manual 
head-feet reclining option. Perimetral 
frame H 60 x 30 mm in lacquered 
beechwood plywood; 28 beechwood 
steam-bent plywood slats + 4 extra 
slats with rigidity adjusters in the 
lumbar area (for slats dimension 200 
cm). The slats on the head/feet sides 
are shaped. Single-span bed base up 
to 120cm, over this dimension please 
consider to join two slatted frames. 
Reclining option: 5 clicks on the foot 
side and 10 on the head side. Not 
suitable for spring mattresses.

F.    Sommier avec suspensions en 
caoutchouc, cadre en multiplis hêtre 
verni H 60 x 30 mm, 28 lattes en bois 
de hêtre multiplis cintrées à la va-
peur plus 6 avec curseur de réglage 
de rigidité dans la partie centrale 
(pour L 200 cm). Les lattes tête/
pieds sont profilées. Les sommiers 
de 120-160 cm sont pourvus de dou-
bles lattes. Les sommiers de plus
de 160 cm sont réalisés en 2 sommi-
ers individuels.

F.    Sommier avec suspensions en 
caoutchouc, tête et pieds réglables 
manuellement. Cadre multiplis hêtre 
verni H 60 x 30 mm, 28 lattes en bois 
de hêtre multiplis cintrées à la va-
peur plus 4 avec curseur de réglage 
de rigidité dans la partie centrale 
(pour L 200 cm). Les lattes tête/
pieds sont profilées. Les sommiers 
de 120 cm ou plus sont réalisés en 2 
sommiers individuels. Réglage tête 
sur 10 positions, réglage pieds sur 
5 positions. Pas indiqué pour les 
matelas à ressorts.

D.    Lattenrost mit Gummi-Unterfed-
erung. Rahmen aus Buchenschich-
tholz lackiert H 60 x 30 mm, 28 
durch Dämpfen gewölbte Leisten 
aus Buchenschichtholz plus 6 mit 
Schiebern zur Härtegradverstellung 
im Rückenbereich (bei Länge
200 cm). Die Leisten im Kopf- / 
Fußbereich sind profiliert. Latten-
roste ab 120 bis 160 cm Breite sind 
mit Doppelleisten ausgestattet. Bei 
Bettbreite über 160 cm werden 2 
getrennte Lattenroste geliefert.

D.    Lattenrost mit Gummi-Unter-
federung, Kopf- und Fußteil manuell 
verstellbar. Rahmen aus Buchen-
schichtholz lackiert H 60 x 30 mm, 
28 durch Dämpfen gewölbte Leisten 
aus Buchenschichtholz plus 4 mit 
Schiebern zur Härtegradverstellung 
im Rückenbereich (bei Länge 200 
cm). Die Leisten im Kopf- / Fußbere-
ich sind profiliert. Ab Größe 120 
cm werden 2 getrennte Rahmen 
geliefert. 10 stufige Regulierung 
im Kopfbereich und 5 stufige im 
Fußbereich. Für Federkernmatratzen 
nicht geeignet.

Caveau

1

1

2

2

3

3

4

4

Caveau CV

Caveau DA

1. Telaio in metallo
    Metal frame
    Cadre métallique
    Stahlrohrahmen 
 
2. Doghe in multistrato di faggio
    Beech plywood slats
    Lattes en hêtre multiplis
    Leisten aus Buche-Schichtholz

1. Telaio in metallo
    Metal frame
    Cadre métallique
    Stahlrohrahmen
 
2. Doghe in multistrato di faggio
     Beech plywood slats
     Lattes en hêtre multiplis
     Leisten aus Buche-Schichtholz

I.    Meccanismo di sollevamento 
per base contenitore. Rete a doghe 
in multistrato di faggio con telaio 
in metallo nero, verniciato a polveri.

I.    Meccanismo di sollevamento 
a doppio movimento per base 
contenitore. Rete a doghe in 
multistrato di faggio, regolatori di 
rigidità, con telaio in metallo nero, 
verniciato a polveri.
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D.    Lattenrost mit Gummi-Unterfed-
erung. Rahmen aus Buchenschich-
tholz lackiert H 60 x 30 mm, 28 
durch Dämpfen gewölbte Leisten 
aus Buchenschichtholz plus 6 mit 
Schiebern zur Härtegradverstellung 
im Rückenbereich (bei Länge
200 cm). Die Leisten im Kopf- / 
Fußbereich sind profiliert. Latten-
roste ab 120 bis 160 cm Breite sind 
mit Doppelleisten ausgestattet. Bei 
Bettbreite über 160 cm werden 2 
getrennte Lattenroste geliefert.

D.    Lattenrost mit Gummi-Unter-
federung, Kopf- und Fußteil manuell 
verstellbar. Rahmen aus Buchen-
schichtholz lackiert H 60 x 30 mm, 
28 durch Dämpfen gewölbte Leisten 
aus Buchenschichtholz plus 4 mit 
Schiebern zur Härtegradverstellung 
im Rückenbereich (bei Länge 200 
cm). Die Leisten im Kopf- / Fußbere-
ich sind profiliert. Ab Größe 120 
cm werden 2 getrennte Rahmen 
geliefert. 10 stufige Regulierung 
im Kopfbereich und 5 stufige im 
Fußbereich. Für Federkernmatratzen 
nicht geeignet.

Caveau

1

1

2

3

3

4

Caveau CV

Caveau DA

1. Telaio in metallo
    Metal frame
    Cadre métallique
    Stahlrohrahmen 
 
2. Doghe in multistrato di faggio
    Beech plywood slats
    Lattes en hêtre multiplis
    Leisten aus Buche-Schichtholz

1. Telaio in metallo
    Metal frame
    Cadre métallique
    Stahlrohrahmen
 
2. Doghe in multistrato di faggio
     Beech plywood slats
     Lattes en hêtre multiplis
     Leisten aus Buche-Schichtholz

3. Base contenitore
     Storage base
     Sommier avec espace de rangement
     Bettkasten
 
4. Regolatori di rigidità
     Rigidity adjusters
     Curseur de réglade de rigidité
     Härtegradverstellung

3. Base contenitore
     Storage base
     Sommier avec espace de  rangement
     Bettkasten
 
4. Regolatori di rigidità
     Rigidity adjusters
     Curseur de réglade de rigidité
     Härtegradverstellung

I.    Meccanismo di sollevamento 
per base contenitore. Rete a doghe 
in multistrato di faggio con telaio 
in metallo nero, verniciato a polveri.

I.    Meccanismo di sollevamento 
a doppio movimento per base 
contenitore. Rete a doghe in 
multistrato di faggio, regolatori di 
rigidità, con telaio in metallo nero, 
verniciato a polveri.

E.    One-step lifting device for 
storage. Slat with metal frame, 
powder coated in black colour, 
beech plywood slats.

E.    Two-step lifting device with 
metal profile, black epoxy powder 
coated, beech plywood slats, 
rigidity adjusters. 

F.    Mécanisme de levage pour 
lit avec espace de rangement. 
Contour réalise en acier à section 
tubulaire, finition poudres (noir). 

F.    Mécanisme de levage à double 
élévation, contour sommier réalise 
en acier à section tubulaire, finition 
poudres (noir), lattes apparentes en 
bois de hêtre 

D.    Springaufbeschlag für 
Bettkasten.Stahlrohrahmen, 
schwarz pulverbeschichtet,  
Leisten aus Buche-Schichtholz.

D.    Bettkasten mit Lattenrost. 
Schwarzer Stahlrohrahmen, 
Leisten aus Buche-Schichtholz. 
Springaufbeschlag, zweistufig 
verstellbar,Härtegradverstellung. 

1
2

3

4
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Topper

Topper
I.    Topper, H cm 6, lastra in memory 
cm 5,5. Fodera in poliestere  
e cotone, sfoderabile e lavabile.

E.    Topper, H 6 cm with memory 
foam layer H 5,5. Removable and 
washable cover in polyester and 
cotton.

F.    Topper, H 6 cm, couche en 
mousse à mémoire, H 5,5 cm, 
housse en polyester et coton, 
amovible et lavable.

D.    Topper, H 6 cm, Innenleben aus 
Memory-Schaum, H 5,5 cm, Bezug 
aus Polyester und Baumwolle, 
abziehbar und waschbar.

Rubino Soft

Rubino Hard

Mattress

1. Fodera in poliestere. Imbottitura fibra misto lana/cotone
    Cover in polyester. Upholstery in poly wool/cotton fibre
    Coutil en polyester. Garnissage à base de laine/coton
    Bezug aus Polyester. Winterseite mit Wolle/Sommerseite mit Baumwolle 

2. Poliuretano espanso 
     Polyurethane foam 
     Mousse polyuréthanne 
     Schaumstoff 
 
3. Feltro
     Felt 
     Feutre
     Filz
 
4. Molle biconiche
     Hourglass-shaped springs
     Ressorts bi-coniques
     Bonnell-Federkern

1. Fodera in poliestere. Imbottitura fibra misto lana/cotone
    Cover in polyester. Upholstery in poly wool/cotton fibre
    Coutil en polyester. Garnissage à base de laine/coton
    Bezug aus Polyester. Winterseite mit Wolle/Sommerseite mit Baumwolle 

2. Poliuretano espanso 
     Polyurethane foam 
     Mousse polyuréthanne 
     Schaumstoff 
 
3. Feltro
     Felt 
     Feutre
     Filz
 
4. Molle biconiche
     Hourglass-shaped springs
     Ressorts bi-coniques
     Bonnell-Federkern

Struttura / Frame  
/ Kern / Ame

Altezza / Height  
/Hauteur / Höhe    

Fodera Sfoderabile / Removable Cover  
 /Coutil Déhoussable / Abnehmbarer Bezug

Struttura / Frame  
/ Kern / Ame

Altezza / Height  
/Hauteur / Höhe    

Fodera Sfoderabile / Removable Cover  
 /Coutil Déhoussable / Abnehmbarer Bezug

Accessories 173172

381387_Gervasoni_CatBeds_Gervasoni 1882_Beds Catalog_Sam.indd   172381387_Gervasoni_CatBeds_Gervasoni 1882_Beds Catalog_Sam.indd   172 03/04/24   15:0303/04/24   15:03

D.    Topper, H 6 cm, Innenleben aus 
Memory-Schaum, H 5,5 cm, Bezug 
aus Polyester und Baumwolle, 
abziehbar und waschbar.

Rubino Soft

Rubino Hard

Mattress

1. Fodera in poliestere. Imbottitura fibra misto lana/cotone
    Cover in polyester. Upholstery in poly wool/cotton fibre
    Coutil en polyester. Garnissage à base de laine/coton
    Bezug aus Polyester. Winterseite mit Wolle/Sommerseite mit Baumwolle 

2. Poliuretano espanso 
     Polyurethane foam 
     Mousse polyuréthanne 
     Schaumstoff 
 
3. Feltro
     Felt 
     Feutre
     Filz
 
4. Molle biconiche
     Hourglass-shaped springs
     Ressorts bi-coniques
     Bonnell-Federkern

1. Fodera in poliestere. Imbottitura fibra misto lana/cotone
    Cover in polyester. Upholstery in poly wool/cotton fibre
    Coutil en polyester. Garnissage à base de laine/coton
    Bezug aus Polyester. Winterseite mit Wolle/Sommerseite mit Baumwolle 

2. Poliuretano espanso 
     Polyurethane foam 
     Mousse polyuréthanne 
     Schaumstoff 
 
3. Feltro
     Felt 
     Feutre
     Filz
 
4. Molle biconiche
     Hourglass-shaped springs
     Ressorts bi-coniques
     Bonnell-Federkern

Struttura / Frame  
/ Kern / Ame

A molle biconiche (+/- 110 molle/mq.)
Bourglass-shaped springs (+/- 110 spring/sq m)  
Ressorts bi-coniques (+/- 110 ressorts/m2)
Bonnell-Federkern (+/- 110  Feder/qm)  

Altezza / Height  
/Hauteur / Höhe    

Fodera Sfoderabile / Removable Cover  
 /Coutil Déhoussable / Abnehmbarer Bezug

Struttura / Frame  
/ Kern / Ame

A molle cilindriche (+/- 170 molle/mq.)
Cylindrical springs (+/- 170 springs/sq m) 
ressorts cylindriques (+/- 170 ressorts/m2)
Federkern, zylindrisch (+/- 170 Feder/qm) 

Altezza / Height  
/Hauteur / Höhe    

Fodera Sfoderabile / Removable Cover  
 /Coutil Déhoussable / Abnehmbarer Bezug

1 2 3 4

4

4

1 2 3 4

24/29 cm

24/29 cm
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Rubino Comfort

Rubino 3000

Mattress

1. Fodera in poliestere 
    Cover in polyester
    Coutil en polyester
    Bezug aus Polyester 
 
2. Imbottitura fibra misto lana/cotone 
     Upholstery in poly wool/cotton fibre 
     Garnissage à base de laine/coton
     Winterseite mit Wolle/Sommerseite mit Baumwolle
 
3. Doppia lastra in poliuretano espanso
     Two polyurethane foam layers
     Deux plaques en polyuréthane
     Doppelschichtige Schaum-Auflage
 
4. Molle insacchettate
     Independent pocketed springs
     Ressorts ensachés indépendants
     Einzeln in Taschen eingenähte Feder

1. Fodera in poliestere
    Cover in polyester
    Coutil en polyester
    Bezug aus Polyester 
 
2. Imbottitura fibra misto lana/cotone 
     Upholstery in poly wool/cotton fibre 
     Garnissage à base de laine/coton
     Winterseite mit Wolle/Sommerseite mit Baumwolle
 
3. Poliuretano espanso 
     Polyurethane foam 
     Schaumstoff
     Polyuréthanne
 
4. Micromolle insacchettate
     Independent micro-Pocket  springs
     Einzeln in Taschen eingenähte Feder
     Micro-ressorts ensachés indépendantsr

Struttura / Frame  
/ Kern / Ame

A molle insacchettate indipendenti (+/- 220/mq.) 
Independent pocketed springs (+/- 220/sq m) 
Einzeln in Taschen eingenähte Feder (+/- 220/qm)                         
Ressorts ensachés indépendants (+/- 220/m2)

Altezza / Height  
/Hauteur / Höhe    

Fodera Sfoderabile / Removable Cover  
 /Coutil Déhoussable / Abnehmbarer Bezug

24/29 cm

29 cm

Struttura / Frame  
/ Kern / Ame

Micromolle insacchettate indipendenti (+/- 950/mq.)
Micro-Pocket mattress (+/- 950/sq m)
Micro-ressorts ensachés indépendants (+/- 950/m2)
Einzel in Taschen eingenähte Feder (+/- 950/qm.)

Altezza / Height  
/Hauteur / Höhe    

Fodera Sfoderabile / Removable Cover  
 /Coutil Déhoussable / Abnehmbarer Bezug

1 2

2

3
4

4

4

1

2
3

4

Topazio HR 32

Topazio HR M

1. Fodera in viscosa/poliestere 
    Cover in viscose/polyester
    Coutil en viscose/polyester
    Bezug aus Viskose/Polyester 
 
2. Poliuretano espanso ipoallergenico
     Polyuretane foam 
     Mousse polyuréthanne
     Kaltschaum 

1. Fodera in viscosa/poliestere
    Cover in viscose/polyester
    Coutil en viscose/polyester
    Bezug aus Viskose/Polyester
 
2. Memory foam 
     Memory foam
     Mousse à mémoire de forme
     Memory – Foam
 
3. Poliuretano espanso ipoallergenico  
     con due lati a portanza differenziata
     Polyuretane foam, two sides with  
     differentiated load bearing  
     Mousse polyuréthanne soutien différent 
      sur les deux cotés
     Kaltschaum unterschiedliche Stützung  
     auf beide Seiten

Struttura / Frame  
/ Kern / Ame

Altezza / Height  
/Hauteur / Höhe    

Fodera Sfoderabile / Removable Cover  
 /Coutil Déhoussable / Abnehmbarer Bezug

Struttura / Frame  
/ Kern / Ame

Altezza / Height  
/Hauteur / Höhe    

Fodera Sfoderabile / Removable Cover  
 /Coutil Déhoussable / Abnehmbarer Bezug
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4

4

Topazio HR 32

Topazio HR M

1. Fodera in viscosa/poliestere 
    Cover in viscose/polyester
    Coutil en viscose/polyester
    Bezug aus Viskose/Polyester 
 
2. Poliuretano espanso ipoallergenico
     Polyuretane foam 
     Mousse polyuréthanne
     Kaltschaum 

1. Fodera in viscosa/poliestere
    Cover in viscose/polyester
    Coutil en viscose/polyester
    Bezug aus Viskose/Polyester
 
2. Memory foam 
     Memory foam
     Mousse à mémoire de forme
     Memory – Foam
 
3. Poliuretano espanso ipoallergenico  
     con due lati a portanza differenziata
     Polyuretane foam, two sides with  
     differentiated load bearing  
     Mousse polyuréthanne soutien différent 
      sur les deux cotés
     Kaltschaum unterschiedliche Stützung  
     auf beide Seiten

Struttura / Frame  
/ Kern / Ame

Espanso ipoallergenico a base d’acqua
Hypoallergenic water foam single-block
Mousse polyuréthanne à base d’eau
Kaltschaum auf Wasserbasis  

Altezza / Height  
/Hauteur / Höhe    

Fodera Sfoderabile / Removable Cover  
 /Coutil Déhoussable / Abnehmbarer Bezug

Struttura / Frame  
/ Kern / Ame

Espanso ipoallergenico a base d’acqua, densità differenziata
 Hypoallergenic water foam single-block differed rigidity 
Mousse polyuréthanne à base d’eau, différentes fermetés
Kaltschaum auf Wasserbasis, unterschiedliche Härtegrade 

Altezza / Height  
/Hauteur / Höhe    

Fodera Sfoderabile / Removable Cover  
 /Coutil Déhoussable / Abnehmbarer Bezug

1
2

2

1

2 3

3

18 cm

23 cm
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CATBEDS24

Gervasoni spa è dotata di un Sistema di Qualità Certificato UNI 
EN ISO 9001, di un Sistema per la gestione della Sicurezza e della 
Salute dei lavoratori Certificato  ISO 45001 e di un Sistema di 
Gestione Ambientale Certificato UNI EN ISO 14001 / Gervasoni 
spa is certified to: UNI EN ISO 9001 Company Quality System 
Certification, ISO 45001 Certification for Health and Safety 
Management Systems and UNI EN ISO 14001 Environmental 
Management System Certification.

© Copyright 2024 Gervasoni S.p.A. 
Tutti i diritti riservati
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